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1. INTRODUCCIÓN 

D e n t r o de los c o n t e x t o s d e c o n t a c t o interlingüístico es pos ib le 
iden t i f i ca r v a r i a d o s e j e m p l o s d e r a s g o s lingüísticos q u e , p o r su 
a u s e n c i a o p o r su p r e s e n c i a , d e r i v a n d e la c o n v i v e n c i a p r o l o n g a 
d a y más o m e n o s i n t e n s a e n t r e u n a v a r i e d a d t ip i f i cada co rno 
autóctona o n a t i v a , y o t r a d e f i n i d a c o m o altóctona o foránea. 

L a investigación s o b r e los p r o c e s o s d e c a m b i o lingüístico in
d u c i d o y s o b r e los fenómenos d e i n t e r f e r e n c i a lingüística h a 
a p o r t a d o u n a g r a n c a n t i d a d d e m a t e r i a l empírico q u e e jempl i f i 
có cuáles son los r e s u l t a d o s fo rma le s y func iona le s d e r i v a d o s de l 
c o n t a c t o 1 . 

Más c o n c r e t a m e n t e , h a n s ido e x p l o r a d o s a q u e l l o s r e s u l t a d o s 
lingüísticos c o n r e s p e c t o a la v a r i e d a d n a t i v a e n el c o n t a c t o , y so
b r e los g r u p o s d e h a b l a n t e s autóctonos, e n la m e d i d a e n q u e la 
v a r i e d a d n a t i v a d e v i e n e s o c i a l m e n t e m i n o r i t a r i a y lingüística
m e n t e r eces iva . 

R e s u l t a i n t e r e s a n t e o b s e r v a r cómo, c o n d ive r sos m a t i c e s , 
ex is te c i e r t a c o n c o r d a n c i a a la h o r a d e c o n s i d e r a r los r e s u l t a d o s 
d e r i v a d o s d e los fenómenos d e c a m b i o i n d u c i d o y d e i n t e r f e r en 
c ia espontánea e n el h a b l a . S o b r e ta les efectos fo rma les y func io 
n a l e s , dos h a n s ido los ejes d e reflexión p l a n t e a d o s : 

1. L o s c a m b i o s f o r m a l e s p r o d u c i d o s e n la v a r i e d a d n a t i v a 
c o n l l e v a n u n a l to g r a d o d e r u p t u r a e s t r u c t u r a l allí d o n d e se p r o 
d u c e n , en el s e n t i d o d e a fec ta r s e r i a m e n t e a los r e c u r s o s e s t r u c t u 
ra l e s n a t i v o s , b i e n p o r simplificación o regularización, b i e n p o r 
pérdida, b i e n p o r sustitución foránea, e tc . Es t e efecto d e d e s 
membración i n t e r n a es argüido p o r c u a n t o se e s t ab lece q u e el 

1 THOMASON & KAUFMAN 1 9 8 8 ; MOUGEON & BENIAK 1 9 9 1 . 
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c a m b i o i n d u c i d o , e n oposición al c a m b i o lingüístico espontáneo, 
n o g e n e r a c o m p e n s a c i o n e s i n t e r n a s 2 , y p o r c u a n t o el m a t e r i a l 
n a t i v o p a s a p o r u n p r o c e s o g e n e r a l y p r o f u n d o d e regularización 
f o r m a l , con los c o n s i g u i e n t e s efectos d e p r e d a d o r e s s o b r e los r e 
c u r s o s g r a m a t i c a l e s y func iona le s autóctonos3. 

E n es t a m i s m a línea, se h a s e ñ a l a d o q u e la v a r i e d a d n a t i v a 
se d e s m e m b r a f o r m a l m e n t e e n la m e d i d a e n q u e los c a m b i o s p r o 
d u c i d o s t i e n d a n h a c i a la s e m e j a n z a e s t r u c t u r a l y / o func iona l c o n 
la v a r i e d a d o r i g e n (o espejo) d e los c a m b i o s p r o d u c i d o s . 

L a c o n v e r g e n c i a lingüística p l a n t e a , p o r lo t a n t o , la e l i m i n a 
ción d e r a sgos n o e q u i v a l e n t e s en el c o n t r a s t e e n t r e las v a r i e d a 
des e n c o n t a c t o , y p u e d e s u p o n e r i g u a l m e n t e la introducción d e 
r a s g o s y m a t e r i a l foráneo q u e generará u n a m a y o r s e m e j a n z a en 
t r e las v a r i e d a d e s o r i g e n y ob je to d e los fenómenos. P o r el lo, el 
r e s u l t a d o c o n t e m p l a d o podrá ser también def in ido c o m o d e r u p 
t u r a f o r m a l p o r asimilación. 

2. L o s c a m b i o s fo rma le s p r o d u c i d o s i n c i d e n s o b r e la v iab i l i 
d a d c o m u n i c a t i v a d e la v a r i e d a d n a t i v a , e n la m e d i d a en q u e ésta 
se r e v e l a c o m o u n código f u n c i o n a l m e n t e l i m i t a d o e n sus finali
d a d e s c o m u n i c a t i v a s i n t e r n a s , y estilísticamente e m p o b r e c i d o 
p o r c u a n t o d e c r e c e n o d e s a p a r e c e n las o p c i o n e s fo rma les p r e v i a 
m e n t e e n u s o . 

E n este s e n t i d o , c o n la v a r i e d a d n a t i v a c a d a vez habrá m e n o s 
cosas q u e se p u e d a n d e c i r , y c a d a vez se podrán dec i r c o n m e 
n o s r e c u r s o s p r o p i o s 4 . 

S i e n d o éste el h o r i z o n t e d e t r a b a j o c u a n d o se i n t e n t a n a n a l i 
z a r los efectos de l c a m b i o i n d u c i d o e n g e n e r a l , a l g u n o s a u t o r e s 
h a n t e n d i d o a r e s t r i n g i r y a d i f e r enc i a r su a l c a n c e cua l i t a t i vo . Y 
a u n q u e p r e v a l e c e el p a r a d i g m a s impl i f i cador , n o t odos los fenó
m e n o s d e c a m b i o i n d u c i d o e i n t e r f e r e n c i a t i e n e n c o m o r e s u l t a d o 
e v i d e n t e la r u p t u r a fo rma l d e las e s t r u c t u r a s n a t i v a s 5 . 

C o n r e s p e c t o a el lo , s in e m b a r g o , h a y q u e c o n v e n i r e n q u e , 
c o n t o d a s las m a t i z a c i o n e s q u e se h a n r e a l i z a d o , el p a r a d x g m a 
d e e s t u d i o d e s c a n s a e n u n a interpretación l inea l d e los efectos d e 
a q u e l l o s fenómenos; y, lo q u e es más i m p o r t a n t e , se o m i t e cua l -

2 Véanse DESSLER 1 9 8 7 , p . 9 2 ; 1 9 8 8 , p . 1 8 8 . 
3 Véanse los trabajos panorámicos de CAMPBELL & MUNTZELL 1 9 8 9 y 

HAGEN & D E BOT 1 9 9 0 para una tipología tentativa de dichos fenómenos de 
simplificación y/o regularización en distintas lenguas nativas. 

4 Véanse DRESSLER 1 9 8 7 ; DRESSLER & WODAK 1 9 7 7 ; MOUGEON & 
BENIAK 1 9 8 9 . 

5 Véanse TRUDGILL 1 9 7 6 - 1 9 7 7 ; MOUGEON & BENIAK 1 9 8 9 . 



NRFH, XLI REORGANIZACIÓN FORMAL EN UNA LENGUA MINORITARIA 179 
q u i e r i n t e n t o d e profundización e n la "ecología" d e ta les fenó
m e n o s , a los q u e sólo se les a d j u d i c a significación m e d i a n t e su 
ubicación e n u n p r o c e s o c o n t i n u a d o d e selección y decaída6. 

Y a u n c u a n d o se a d v i e r t e n los m a t i c e s q u e a r r i b a h e m o s se
ñ a l a d o con r e s p e c t o a la r u p t u r a f o r m a l , q u e n o es u n r e s u l t a d o 
t a x a t i v o , e n lo q u e sí p a r e c e p r o d u c i r s e u n c o n s e n s o g e n e r a l es 
e n c u a n t o a la pérdida d e eficacia func iona l y d e d i v e r s i d a d est i 
lística e m a n a d a t a n t o d e los c a m b i o s f o r m a l e s o p e r a d o s c o m o de l 
p r o p i o c o n t e x t o r e s t r i c t ivo d e c o n t a c t o , s i e m p r e d e s d e la p e r s p e c 
t i v a d e la l e n g u a r eces iva . 

A p e s a r d e esas hipótesis p l a n t e a d a s y d e esas líneas d e inves 
tigación r e c u r r e n t e s , es pos ib le r e a l i z a r u n i n t e n t o d e a r g u m e n 
tación q u e i n c i d a en o t r o s parámetros d e interpretación teórica. 
P o r u n a p a r t e , i n t e n t a r exp l i ca r los efectos d e los fenómenos d e 
c o n t a c t o según su hipotética resolución n o de j a d e ser u n ejerci
cio p r o s p e c t i v o c o n u n n ive l d e predicción p o c o e v i d e n t e . P o r 
o t r o l a d o , el p a r a d i g m a s impl i f i cador se b a s a en u n a i n t e r p r e t a 
ción r e d u c c i o n i s t a de l c a m b i o i n d u c i d o , s o m e t i d o a u n t i p o d e 
análisis empírico q u e n o p r o f u n d i z a e n los efectos socio-semánti
cos y pragmáticos i m p l i c a d o s e n ta les fenómenos, s i e m p r e e n r e 
lación c o n los g r u p o s y categorías d e h a b l a n t e s q u e a c t u a l i z a n el 
p a t r i m o n i o lingüístico n a t i v o . 

2. L A RELATIVIDAD DE LAS DEPREDACIONES FORMALES 

A lo l a r g o d e las d i v e r s a s a p o r t a c i o n e s r e a l i z a d a s s o b r e los efectos 
de l c o n t a c t o interlingüístico, se h a m a n e j a d o u n c o n j u n t o d e d a 
tos empíricos q u e m u e s t r a los efectos de d i s t i n tos fenómenos d e 
c a m b i o lingüístico i n d u c i d o y d e d i f e ren te s m e c a n i s m o s d e i n t e r 
f e renc ias . Esos d a t o s , i nc lu idos e n d i f e ren te s i nves t i gac iones p a r 
c ia les o e n r e c o p i l a c i o n e s g e n e r a l e s , p u e d e n ser a d u c i d o s aquí 
ba jo u n r e p l a n t e a m i e n t o fo rma l q u e n o s p e r m i t a r e l a t i v i za r los 
efectos d e ta les fenómenos. A p a r t i r d e es tos d a t o s , p r e s e n t a m o s 
c u a t r o c o n j u n t o s d e e v i d e n c i a s q u e t i e n d e n a m i t i g a r los p r e 
s u p u e s t o s s o b r e los q u e se a s i e n t a n las i n t e r p r e t a c i o n e s b a s a d a s 
e n 1 y 2 . 

6 En la medida en que, como señalan DRESSLER & WODAK 1977, p . 9, 
los fenómenos de reducción y adaptación lingüística deben ser interpreta
dos como signos de "obsolescencia" , al t iempo que aceleran el proceso de 
extinción. 
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2 . 1 . Cambios inducidos y compensaciones internas 
El p r i n c i p i o g e n e r a l de l c a m b i o i n d u c i d o según el c u a l , y a dife
r e n c i a de l c a m b i o lingüístico espontáneo, aquél n o g e n e r a c o m 
p e n s a c i o n e s i n t e r n a s , p r e s e n t a i n n u m e r a b l e s e x c e p c i o n e s . O lo 
q u e es lo m i s m o : su va l i dez c o m o e s q u e m a r e g u l a r d e los c a m 
b ios i n d u c i d o s n o p a r e c e t e n e r u n óptimo a l c a n c e d e s c r i p t i v o 
g e n e r a l . E inc lu so podríamos es t ab l ece r u n a caracterización 
i n v e r s a : u n d e s c e n s o e n l a c o m p l e j i d a d e s t r u c t u r a l d e u n p a r a 
d i g m a p a r t i c u l a r es g e n e r a l m e n t e c o m p e n s a d o m e d i a n t e u n in
c r e m e n t o f o r m a l e n el m i s m o c o m p o n e n t e a fec tado e n o t r a área 
d e la gramática n a t i v a 7 . 

D e h e c h o , c o m o h a n s e ñ a l a d o a l g u n o s a u t o r e s , es difícil d i 
f e r e n c i a r el c a m b i o i n d u c i d o del c a m b i o espontáneo según el 
c r i t e r io d e la falta d e compensación, y a q u e ta l d i f e r enc i a c a b e 
p l a n t e a r l a e n términos d e la c a n t i d a d d e c a m b i o s p r o d u c i d o s , y 
d e l a r a p i d e z d e su difusión ( D o r i a n 1 9 8 1 , p p . 151-152) . 

A c e p t a n d o la d i fe renc ia teórica p r o p u e s t a ( T r u d g i l l 1976-1977) 
e n t r e "simplificación" (pérdida c o n compensación) y " r e d u c 
ción" (pérdida sin compensación), p a r e c e p l aus ib l e a r g u m e n t a r 
q u e es te último fenómeno d e n o t a u n a situación d e con t ac to ex t r e 
m a , p o r c u a n t o el n ive l d e desintegración g r u p a l o c o m u n i t a r i o 
n a t i v o q u e r e v e l a s era e n e x t r e m o r a d i c a l 8 . P e r o e n s i t uac iones 
d e c o n t a c t o s o c i a l m e n t e m e n o s dramáticas, es d e e s p e r a r u n a 
t e n d e n c i a m a y o r h a c i a el r e s u l t a d o s impl i f i cador , e n t e n d i d o e n 
el s e n t i d o d e pérdidas q u e g e n e r e n algún t ipo de compensación. 

U n b u e n número d e casos q u e p u e d e n ser m o s t r a d o s c o m o 
e j e m p l o s d e c a m b i o s c o n compensación se e n m a r c a n d e n t r o d e 
lo q u e p o d e m o s d e n o m i n a r la " t r a n s f e r e n c i a f o r m a l " : la e x p r e 
sión d e u n a función g r a m a t i c a l d e t e r m i n a d a es t r a n s f e r i d a a o t r a 
f o r m a lingüística. Y es t a t r a n s f e r e n c i a p u e d e ve r se r e a l i z a d a e n 
el p r o p i o c o m p o n e n t e s impl i f i cado o e n o t r a área e s t r u c t u r a l 
n a t i v a . 

E n arvanítika (Ts i t s ip i s 1983 , p . 300 ) , la función d e s a r r o l l a d a 
p o r el m o d o o p t a t i v o , a u n q u e s o b r e v i v e e n a l g u n a s f o r m a s fosili-

7 Véase HACEN & D E BOT 1 9 9 0 , pp. 1 4 3 - 1 4 4 . 
8 C o m o puede ser tipificado en los contextos de las lenguas pidgin, o co

m o también se indica en buena parte de las situaciones de extinción lingüísti
ca: " T h i s [reduction] exemplifies a distinctive feature of the language death 
process, i. e. reduction in the structure of a decaying language is not always 
compensated for by structural expansión and elabórate elsewhere in the 
sys tem" (SCHMIDT 1 9 8 5 , p . 2 2 9 ) . 
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z a d a s , es r e a l i z a d a p o r los h a b l a n t e s m e n o s fluidos m e d i a n t e for
m a s de l m o d o s u b j u n t i v o . 

E n es ta m i s m a v a r i e d a d r eces iva , la sustitución d e la c o n s 
trucción c o n g e r u n d i o p o r o t r a construcción c o n conjunción 
(ibid., p p . 3 0 0 - 3 0 1 ) , la expresión d e f u t u r o y d e i m p e r a t i v o e n 
d y i r b a l r e a l i z a d a c o n o t ros r e c u r s o s léxicos ( S c h m i d t 1985 , 
p 2 2 9 ) , la sustitución del gen i t i vo p o r frases p r e p o s i c i o n a l e s 
e n el gaè l ico escocés ( D o r i a n 1 9 8 1 , p p 130 -131) , la reducción d e 
a l o m o r f o s y la pérdida del caso e r g a t i v o , p r o v o c a n d o u n o r d e n 
sintáctico más rígido, e n d y i r b a l ( S c h m i d t 1 9 8 5 , p . 229) 9 , t o d o s 
es tos casos son u n a p e q u e ñ a m u e s t r a q u e ejemplifica la conse
cución d e soluciones compensatorias f ue ra del área g r a m a t i c a l 
d o n d e se p r o d u c e n los c a m b i o s lingüísticos a m p l i f i c a d o r e s . 

Y v o l v i e n d o al e j e m p l o de l m o d o o p t a t i v o e n arvanítika, ese 
s ign i f icado m o d a l también p u e d e ser v e h i c u l a d o p o r u n a cons¬
trucción perifrástica a p a r t i r d e u n v e r b o i m p e r s o n a l n a t i v o 
( T r u d g i l l 1 9 7 6 - 1 9 7 7 , p . 118) . E n es te ca so , y según este a u t o r , 
el c a m b i o p r o d u c i d o n o sólo g e n e r a u n a compensación i n t e r n a 
d e n t r o del c o m p o n e n t e morfológico, s ino q u e el r e s u l t a d o a l e a n -
z a d o p r o v o c a la adición d e c i e r t a c a n t i d a d d e c o m p l e j i d a d i n t e r 
n a d e n t r o de l c o m p o n e n t e sintáctico10. 

Y p a r a finalizar es te b r e v e a p u n t e quizá también p o d a m o s 
p l a n t e a r c o m o e j e m p l o s d e c a m b i o s c o m p e n s a d o s d e f o r m a in t e r 
n a c ier tos casos d e l o c a l i z a c i ó n y d e esPecialización funcional". 
El p r o c e s o r e s u l t a n t e e n a m b o s casos , lejos del co l apso fo rma l p o r 
la desaparición d e la c o r r e s p o n d i e n t e f o r m a n a t i v a d e b i l i t a d a , 
es la especiahzación func iona l o la lexicalización del elementó 
n a t i v o , q u e d e este m o d o n o p i e r d e , a u n q u e sí r e d u c e , su o p e r a t i -
v i d a d func iona l . 

9 Al igual que en dyirbal, CAMPBELL & MUNTZELL 1 9 8 9 , pp . 1 9 3 - 1 9 4 do
cumentan un desarrollo similar —desaparición del caso ergativo y consiguien
te aumento de la rigidez sintáctica— en finés americano. 

10 Este caso sería un ejemplo de lo que P . TRUDGILL 1 9 7 6 - 1 9 7 7 define 
como "simplificación con cos te" . 

11 En algunos procesos de lexicalización (MOORE 1 9 8 8 ) , formas lingüísti
cas con u n a relativa complejiad morfosintáctica son reanalizadas como raíces 
simples preparadas para recibir alomorfos de flexión; en los casos de especiali-
zación funcional (SILVA-CORBALÁN 1 9 8 6 ) , una forma nativa se extiende a 
expensas de otra forma, también nativa, que se debilita, siguiendo la analogía 
con el esquema correspondiente de la lengua foránea. 
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2 . 2 . Simplificación y complicación estructural 
O t r o a r g u m e n t o q u e p o d e m o s a p o r t a r se b a s a en lo q u e se h a d e 
n o m i n a d o asimetría e n los e s q u e m a s d e c a m b i o p r o d u c i d o s . Se 
h a s e ñ a l a d o 1 2 q u e al l a d o d e fenómenos d e simplificación m o r f o 
lógica se m a n t i e n e n áreas d e c o m p l e j i d a d y q u e inc luso d e n t r o 
d e u n m i s m o p a r a d i g m a n o t o d o s los r a s g o s y / o e l e m e n t o s se 
m u e s t r a n i g u a l m e n t e " d e b i l i t a d o s " p o r el efecto d e los c a m b i o s 
i n d u c i d o s 1 3 . 

A . S c h m i d t , e n sus c o n c l u s i o n e s s o b r e la obso l e scenc i a de l 
d y i r b a l , i n d i c a q u e u n desa r ro l l o asimétrico d e es ta n a t u r a l e z a 
—áreas d e simplificación e s t r u c t u r a l c o n v i v i e n d o con el m a n t e 
n i m i e n t o d e p a r a d i g m a s a l t a m e n t e c o m p l e j o s — es u n a c a r a c t e 
rística i n h e r e n t e a los e s q u e m a s de l c a m b i o i n d u c i d o e n a q u e l l o s 
p r o c e s o s d e dec l ive lingüístico. Y c o m o y a p u d i m o s o b s e r v a r 
también e n el p u n t o a n t e r i o r (cf. 2 .1 ) , la compensación d e u n 
c a m b i o s impl i f i cador p u e d e l l ega r a p r o v o c a r u n a u m e n t o d e la 
c o m p l e j i d a d e s t r u c t u r a l i n t e r n a (cf. T r u d g i l l 1976-1977) . 

D e h e c h o , Hi l l ( 1 9 8 9 , p . 155) s eña la q u e el n ive l d e reducción 
e n los índices de relativización sintáctica en náhuatl n o está 
a c o m p a ñ a d o p o r la simplificación g r a m a t i c a l e n s en t ido e s t r i c to , 
y a q u e : a) se p r o d u c e u n m a y o r número d e o p c i o n e s p a r a la pos i 
b le formación d e cláusulas d e r e l a t i vo , y b) se g e n e r a u n a m a y o r 
c o m p l e j i d a d sintáctica d e b i d o a la extensión d e u n a cláusula es— 
t r u c t u r a l m e n t e m a r c a d a , e n el s e n t i d o d e m e n o s t r a n s p a r e n t e 
d e s d e u n a p e r s p e c t i v a g r a m a t i c a l . 

E n este t i p o d e casos la simplificación g r a m a t i c a l con l l eva u n 
a u m e n t o d e la c o m p l e j i d a d i n t e r n a , e n la m e d i d a e n q u e a u m e n 
t a n las f o r m a s lingüísticas e s p e r a b l e s y e n la m e d i d a e n q u e la 
fórmula g r a m a t i c a l r e s u l t a n t e — p o r ser la más u t i l i z a d a — r e p r e 
s e n t a u n a opción f o r m a l , c u a n d o m e n o s , más o p a c a . 

P o r lo t a n t o , los p rocesos s impl i f icadores e n m a r c h a ni i m p i 
d e n la retención d e áreas d e comple j i dad e s t r u c t u r a l , n i i m p i d e n 
q u e ta les s impli f icaciones se c o n v i e r t a n p o s t e r i o r m e n t e e n u n a p o 
tenc ia l fuente d e " c o m p l i c a c i o n e s " . Y a u n q u e n o s i e m p r e p u e d a n 
ser a p o r t a d o s e j e m p l o s d e este t i p o , e n t o d o caso p a r e c e p r e v a l e -

12 Véase SCHMIDT 1 9 8 5 , pp . 2 3 1 - 2 3 2 . 
13 DORIAN 1 9 8 3 , p . 1 6 5 , realiza una apreciación similar con respecto a 

los procesos simplificatorios detectados en los semilingües ("semispeakers") , 
cuando señala que en muchos casos " they do not simplify as much as they 
well m i g h t " . 
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c e r u n e s q u e m a asimétrico c o m o el s e ñ a l a d o a r r i b a : c o m p l i c a 
ción y simplificación c o n v i v e n e n c o n s t a n t e reorganización. 

2 . 3 . Simplificación y transparencia estructural 
H a s t a a h o r a h e m o s c o n s i d e r a d o los r e s u l t a d o s del c a m b i o i n d u 
c ido h a c i e n d o abstracción d e los c o n t e x t o s s o c i o - c o m u n i t a r i o y 
lingüístico e n d o n d e se producían. Sin e m b a r g o , si aque l l o s r e 
s u l t a d o s — s i m p l i f i c a c i o n e s , r e g u l a r i z a c i o n e s , pérdidas, e t c . — 
son e n t e n d i d o s c o m o e j emplos d e u n a t e n d e n c i a a r e d u c i r la 
c o m p l e j i d a d e s t r u c t u r a l ex i s t en te — p o r c u a n t o ése es el r e s u l t a d o 
final—, t e n d r e m o s q u e c o n v e n i r q u e e n m u c h o s casos los fenóme
n o s d e reducción forma l a r r a n c a n d e u n a r e a l i d a d o b v i a : e s t r u c 
t u r a s de f in idas c o m o " c o m p l e j a s " t i e n d e n a ser r e i n t e r p r e t a d a s 
e n a r a s d e u n a m a y o r u n i v o c i d a d fo rma- s ign i f i c ado . 

T o m a n d o c o n precaución la definición d e " t r a n s p a r e n c i a es
t r u c t u r a l " , y r e c o g i e n d o la p e r s p e c t i v a a d o p t a d a p o r Hi l l ( 1 9 7 8 ) 
s o b r e la n e c e s i d a d d e t e n e r e n c u e n t a las dinámicas s o c i o c u l t u r a -
les d e los h a b l a n t e s q u e a c t u a l i z a n c a m b i o s " t r a n s p a r e n t e s " , 
la búsqueda d e u n m a y o r g r a d o d e u n i v o c i d a d e n t r e la f o r m a 
y la función g r a m a t i c a l n o p a r t e d e u n a r e a l i d a d lingüística ob je 
t i v a m e n t e c o m p l e j a , s ino q u e más b i e n se r e l a c i o n a c o n la c a p a 
c i d a d d e los h a b l a n t e s p a r a p o d e r a d e c u a r u n a f o r m a lingüística 
c o n c r e t a c o n u n c o n t e x t o d e u s o c a d a vez más l i m i t a d o y c a d a 
vez también más c o n d i c i o n a d o p o r la presión lingüística fo
ránea. 

C u a n d o la l e n g u a m i n o r i t a r i a se e m p l e a e n e spac ios c a d a v e z 
más r e d u c i d o s , el desfase e n t r e la f o r m a lingüística y su u s o socia l 
p r o v o c a u n m a y o r p o t e n c i a l d e reinterpretadón i n t e r n a , e n a r a s 
d e c o n j u g a r aque l lo s dos parámetros fo rma le s y func iona l e s . Y 
será aquí d o n d e el c o n c e p t o d e t r a n s p a r e n c i a , a p l i c a d o a e s t a 
p a r c e l a p a r t i c u l a r , comenzará a t e n e r p l e n a o p e r a t i v t d a d . 

D e n t r o d e u n c o n t e x t o d e e s t a n a t u r a l e z a , e n el cua l u s o y 
f o r m a lingüística n a t i v a se h a l l a n a b i e r t a m e n t e d i soc i ados , p o 
d r e m o s a r g u m e n t a r q u e los c a m b i o s i n d u c i d o s se articularán m e 
d i a n t e r a s g o s c o m o " o p a c i d a d " y " t r a n s p a r e n c i a " . Si , c o m o se
ñ a l a Si lva Corbalán ( 1 9 8 6 , p . 600 ) , las r eg las q u e d e n o t a n u n 
a s p e c t o g r a m a t i c a l p a r t i c u l a r d e v i e n e n f u n c i o n a l m e n t e o p a c a s , 
e s t a r e m o s a n t e u n a p o t e n c i a l fuen te d e reinterpretación f o r m a l . 
Y e n este s e n t i d o la t r a n s p a r e n c i a e s t r u c t u r a l se podrá e n u n c i a r 
c o m o u n p r o c e s o t e n d e n t e a s impl i f icar d e t e r m i n a d a s e s t r u c t u r a s 
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g r a m a t i c a l e s 1 4 , q u e d e e s t a m a n e r a serán a p r e h e n d i d a s c o n m a 
y o r fac i l idad e n términos d e a p r e n d i z a j e y u s o , u n a vez la a m b i 
güedad i n h e r e n t e h a y a q u e d a d o d e s a c t i v a d a m e d i a n t e los cons i 
g u i e n t e s c a m b i o s i n t e r n o s 1 5 . 

U n b u e n e j e m p l o d e este t i p o d e p r o c e s o s n o s lo ofrece Do¬
r i a n (1985) c o n r e s p e c t o al i m p e r a t i v o y al v o c a t i v o e n el d i a l ec to 
gaéhco-escocés e s t u d i a d o . E n a m b o s e j emplos , el s i s t ema de mar¬
cas d e caso y d e flexión, r e s p e c t i v a m e n t e , p r e s e n t a n u n a a l t a va
r i a b i l i d a d c o n d i c i o n a d a p r i n c i p a l m e n t e p o r el c o n t e x t o fonético 
d e aparición, según el c u a l es n e c e s a r i o se l ecc iona r u n d e t e r m i 
n a d o a l o m o r f o ílexivo n o m i n a l — e n el v o c a t i v o — o v e r b a l — e n 
el i m p e r a t i v o n e g a t i v o y pos i t i vo . 

D e este p r o c e s o d e reducción alomórfica, p o d e m o s s u b r a y a r 
t r e s c u e s t i o n e s d e interés: 1) el p r o c e s o s impl i f i cador r e s e ñ a d o 
está más c e r c a d e la regularización fo rma l q u e d e la pérdida fun
c i o n a l ; 2) m e d i a n t e es te p r o c e s o r e g u l a r i z a d o r , el voca t ivo y los 
d o s p a r a d i g m a s de l m o d o i m p e r a t i v o a l c a n z a n u n a m a y o r uni¬
f o r m i d a d e n c o n s o n a n c i a c o n el r e s to del s i s t e m a paradigmático 
e n d o n d e se i n s e r t a n 1 6 , c o n u n a l i ge ra pérdida d e r i q u e z a sinté
t i ca p e r o r e s u l t a n d o así u n a m a y o r regularización g e n e r a l e n la 
selección d e v a r i a n t e s ; 3) el r e s u l t a d o g e n e r a l d e los c a m b i o s p r o 
d u c i d o s p r e s e n t a serón la a u t o r a , u n a pérdida p o c o r e s e ñ a b l e d e 
o p c i o n e s f o r m a l e s y lo q u e es más i m p o r t a n t e n i n g u n a c a t e g o 
ría g r a m a t i c a l se ha v is to l i m i t a d a en su c a p a c i d a d " c o m u n i c a t i 
v a " o " i n f o r m a t i v a " . 

A u n q u e quizá sí sea pos ib l e r a s t r e a r ta les pérdidas, éstas 
afec t an a opos i c iones q u e p r e s e n t a n u n ba jo índice d e r e n t a b i l i 
d a d f u n c i o n a l , y a q u e a fec tan a p a r a d i g m a s c o n c r e t o s a l t a m e n t e 
idiosmcráticos y / o a p a r a d i g m a s c o n u n a l to g r a d o d e r e d u n d a n 
c ia . Y s i e n d o así, el r e s u l t a d o a l c a n z a d o m e d i a n t e los c a m b i o s 
p r o d u c i d o s i m p l i c a u n m a y o r g r a d o d e regularización q u e , u n i d o 
a u n a pérdida p o c o i m p o r t a n t e d e o p c i o n e s e n u s o , r e d u n d a e n 
u n a m a y o r t r a n s p a r e n c i a e s t r u c t u r a l y e n u n m a y o r nivel d e ac -

14 Aquellas que puedan ser definidas como "áreas de innecesaria —no 
funcional— complicación" (SCHMIDT 1 9 8 5 , p . 2 3 0 ) . 

15 Véase en esta misma línea MAANDI 1 9 8 9 , p . 2 3 0 . 
16 Con respecto al imperativo "pos i t ivo" , "a l though E S G «loses» a ver

bal n u m b e r distinction, it «gains» a verbal system in which number marking 
is consistent in its absence" (DORIAN 1 9 8 5 , p . 1 7 0 ) ; y con respecto al impera
tivo negativo, "al l verbs can be negated on exactly the same p a t t e r n " {ibid., 
pp . 1 7 0 - 1 7 1 ) . 
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ces ib i l idad p a r a los h a b l a n t e s , d a d a s las c o n d i c i o n e s e n las q u e 
se d e s e n v u e l v e su a c t i v i d a d lingüística. 

A p e s a r d e lo d i c h o aquí, convendrá t e n e r e n c u e n t a d o s c u e s 
t i o n e s . E n p r i m e r l u g a r , habrá q u e o b s e r v a r la c a n t i d a d y e x t e n 
sión d e ta les c a m b i o s r e g u l a r i z a d o r e s : la ef icacia c o m u n i c a t i v a 
podría ve r se s e r i a m e n t e a f ec t ada si el p r o c e s o s imp l i f i cador afec
t a s e a a m p l i o s e spac ios e s t r u c t u r a l e s o si p r o d u j e s e def ic ienc ias 
i n sos l ayab l e s e n los m e d i o s d e expresión n a t i v o s E n s e g u n d o l u -
e a r , es te t i po d e reeularizaciones, a u n q u e m u y e x t e n d i d a s e n los 
c o n t e x t o s d e c o n t a c t o , n o son c o m p a r a b l e s c o n las q u e a c o n t e c e n 
e n s i t u a c i o n e s co rno las r e s e ñ a d a s e n las l e n g u a s p i d g i n . c o m o y a 
h a s ido s e ñ a l a d o p o r d ive r sos a u t o r e s . 

2 . 4 . Cambios inducidos y adiciones estructurales 
C o m o h e m o s r e s e ñ a d o a r r i b a , los c a m b i o s s impl i f i cadores d e t e c 
t a d o s e n u n a v a r i e d a d reces iva s u p o n e n u n p r o c e s o d e recesión 
d e r a s g o s y / o f o r m a s n a t i v a s q u e c e s a n e n su o p e r a t i v i d a d e s t r u c 
t u r a l . E n la raíz d e es te p r o c e s o , s in e m b a r g o , p u e d e e s t a r si
t u a d o c o m o in ic io u n fenómeno d e i n t e r f e r e n c i a foránea, d e t a l 
m a n e r a q u e u n a f o r m a n a t i v a (oposición, r a s g o , p a r a d i g m a , 
e tc . ) s u c u m b e a n t e la competición c o n o t r a f o r m a más o m e n o s 
e q u i v a l e n t e p e r o d e o r i g e n foráneo. 

E n es te t i p o d e s i t uac iones f o r m a l e s , a m p l i a m e n t e c o n o c i d a s 
e n t r e los q u e h a n t r a b a j a d o sobre el p a r a d i g m a d e la in te r fe renc ia , 
el p r o c e s o s imp l i f i cador a r r a n c a d e u n e s q u e m a d e c o n v i v e n c i a 
sincrónica e n t r e m a t e r i a l formal y / o f u n c i o n a l m e n t e e q u i v a l e n t e 
e n l a Var i edad ob je to y la v a r i e d a d fuen te d e las i n t e r f e r e n c i a s , 
al m e n o s e n d e t e r m i n a d o s e s t a d o s sincrónicos. T a l c o n v i v e n c i a 
h a s ido e n u n c i a d a , s i g u i e n d o el patrón simpl i f icador , e n términos 
d e " p r o v i s i o n a l i d a d " , e n l a m e d i d a e n q u e las a d i c i o n e s forá
n e a s serán el r e s u l t a d o único y t a x a t i v o a m e d i o o c o r t o p l a z o 1 7 . 

P o r e l lo , el e s q u e m a d e simplificación fo rma l n o sólo se a r t i 
c u l a m e d i a n t e pérdidas g e n e r a l i z a d a s , s ino q u e , e n es te t i p o d e 
casos , es n e c e s a r i o h a b l a r d e a d i c i o n e s efect ivas d e m a t e r i a l , a u n 
q u e ese c o n t e x t o sea e n u n c i a d o e n términos d e p r o v i s i o n a l i d a d 
d i a c r ò n i c a . 

E n c u a n t o al r e s u l t a d o d e es te c o n j u n t o d e a d i c i o n e s foráneas 
— b i e n s e a n " a c t o s d e recepción" ( C a m p b e l l & M u n t z e l l 1 9 8 9 , 

17 Como sugiere DENISON 1 9 7 7 , pp . 1 9 - 2 0 . 
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p p . 193 -194 ; C a m p b e l l 1987 , p . 2 5 3 ) , b i e n se t r a t e d e " t r a n s f e 
r e n c i a s e s t r u c t u r a l e s " (Hagen & D e B o t 1990 , p p . 143 , , . ) - , 
s i e m p r e se h a t e n d i d o a r ea l i z a r u n a interpretación e n términos 
d e corrupción f o r m a l , e n la m e d i d a e n q u e las f o r m a s n a t i v a s son 
s u s t i t u i d a s p o r las foráneas, y p o r c u a n t o ta les c a m b i o s , así con
s o l i d a d o s , r e d u n d a n e n h a c e r d e l a l e n g u a n a t i v a u n espécimen 
e s t r u c t ú r a s e m e más próximo a la v a r i e d a d fuen te d e las ad i c io 
n e s ; e n o t r o s casos , sin e m b a r g o , los fenómenos d e i n t e r f e r e n c i a 
serán e n u n c i a d o s e n términos d e pérdida " m e n o r " , c o m o e n el 
ca so d e especialización funcional". 

3. CAMBIOS LINGÜÍSTICOS INDUCIDOS EN EL CONTACTO GALLEGO-CASTELLANO 

El c o n t a c t o e n t r e el ga l l ego y el c a s t e l l ano d e Ga l i c i a , p r o l o n g a d o 
e n el t i e m p o e i n t e n s o p a r a la m a y o r p a r t e d e c o m u n i d a d e s y 
g r u p o s g a l l e g o h a b l a n t e s a c t u a l e s , n o s p e r m i t e r e c o g e r d i f e ren te s 
e j e m p l o s d e fenómenos lingüísticos e n ga l l ego — l a v a r i e d a d n a 
t i v a — q u e d o c u m e n t a n la p u j a n z a d e la presión del cas t e l l ano 
— l a v a r i e d a d foránea e n el c o n t a c t o . 

3 . 1 . P a r a la p r e s e n t e exposición, n o s c e n t r a r e m o s e n d o s fenó
m e n o s d e c a m b i o i n d u c i d o q u e a fec t an al c o m p o n e n t e fonético 
del ga l l ego . E n p r i m e r l u g a r , el ga l lego c u e n t a d e n t r o de su siste
m a vocálico19 c o n las f o r m a s [el, M — v o c a l a n t e r i o r a b i e r t a y 
voca l p o s t e r i o r a b i e r t a r e s p e c t i v a m e n t e - , y c o n los d i p t o n g o s 
c r e c i e n t e s [ je] , [we] . A m b o s p a r e s d e v a r a n t e s - f e ] y e] p o r 
u n l a d o , [D] y [we] p o r o t r o - se u b i c a n e n c o n t e x t o s léxicos d e 
aparición sincrónica y diacrónicamente d e t e r m i n a d o s , d e m a n e 
r a q u e la aparición d e la v a r i a n t e vocálica o d e la c o r r e s p o n d i e n t e 
f o r m a d i p t o n g a d a está e s t a b l e c i d a d e u n a m a n e r a t a x a t i v a . 

E n la descripción e s t r u c t u r a l del ga l l ego , [e] y [je] a p a r e c e n 
e n c o n t e x t o s léxicos m u t u a m e n t e e x c l u y e n t e s , c o m o p o d e m o s 
v e r e n los e j e m p l o s d e (1) : 

(1) a. Sfejmpre deixa ab[e]rta a ífejnda. 
b . Sempre pfejnsas que están facfejndo algo malo. 
c. Ponte qufjejto e se obed[je]nte. 

18 Véase SILVA-CORBALÁN 1 9 8 6 . 
19 Véase ÁLVAREZ et al 1 9 8 6 . 
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E n los e l e m e n t o s léxicos, la selección d e u n a u o t r a v a r i a n t e 

d e p e n d e del r a s g o + / - cu l to c o r r e s p o n d i e n t e a la b a s e léxica. 
El lo p e r m i t e a s i g n a r la v a r i a n t e vocálica [e] p a r a los e l e m e n t o s 
/ - c u l t o / — c o m o e n ( l ) a — , y [je] p a r a las b a s e s léxicas / + c u l t o / 
— c o m o e n ( l ) c . E n l a flexión v e r b a l , t o d o v e r b o q u e c o n t e n g a 
u n a voca l - E - e n la raíz v e r b a l o c o m o voca l temática, m a n t i e n e 
i n v a r i a b l e e i n a l t e r a d a m e n t e su manifestación c o m o [e] e n t o d a 
l a conjugación — c o m o o c u r r e e n ( l ) b . 

D e i g u a l f o r m a , la aparición d e [D ] y [we] está c o n d i c i o n a d a 
p o r parámetros s e m e j a n t e s — r a s g o + / - cu l to d e la b a s e léxica 
y manifestación d e - O - c o m o [D ] e n t o d a la conjugación v e r 
b a l — , c o m o p o d e m o s v e r e n (2) : 

(2) a. A pfjjrta tina o pomo sfijlto. 
b . Non p[y'des facer que cfjjza màis rápido. 
c. 0 secfwejstro deixoulle graves consecfwejncias. 

C o m p a r a n d o sus f r ecuenc ias d e aparición e n el ga l lego a c 
t u a l , las v a r i a n t e s vocálicas r e g i s t r a n u n a m a y o r p r e s e n c i a q u e 
los d i p t o n g o s , los cua l e s p o s e e n u n o s c o n t e x t o s más r e s t r i n g i d o s 
d e aparición, c o n s e c u e n c i a d i r e c t a d e la r e s i s t enc ia e s t r u c t u r a l 
de l ga l lego a la pronunciación d e los d i p t o n g o s c rec i en te s 2 0 . 

E l c a m b i o d e t e c t a d o , q u e d e n o m i n a m o s regla de diptongación, 
i m p l i c a la introducción d e los d i p t o n g o s [je], [we] e n a q u e l l o s 
c o n t e x t o s , c o m o los e jempl i f i cados e n ( l ) a , ( l ) b , (2 )a y ( 2 ) b , e n 
los q u e el ga l l ego prevé la única selección pos ib le d e las f o r m a s 
vocálicas [e], [ D ] . E s t e p r o c e s o d e diptongación se c o r r e s p o n d e 
c o n lo q u e o c u r r e en ca s t e l l ano : la introducción d e [je] y [we] e n 
los c o n t e x t o s p r o p i o s d e [e] y [D ] s igue la distribución e x i s t e n t e 
e n a q u e l l a l e n g u a . 

E n s e g u n d o l u g a r , d e n t r o del s i s t e m a c o n s o n à n t i c o , el ga l l ego 
p r e s e n t a u n a v a r i a n t e f r ica t iva p a l a t a l s o r d a [j] e n a q u e l l o s 
c o n t e x t o s fonéticos d e l i m i t a d o s p o r la evolución d i a c r ò n i c a . 

(3) a. Dei[\]ei o [¡Jamón ennba da mesa, 
b. Dí[\]enche que buscases o meu tra[\]e. 

L a v a r i a n t e f r ica t iva ve l a r s o r d a [x] n o exis te e n ga l lego más 
q u e c o m o u n a pos ib l e realización d e u n r a s g o d ia lec ta l ga l l ego 

20 Cf. ibid., p . 39. 
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c o n o c i d o c o m o gheada*1. A u n q u e la v a r i a n t e ve l a r n o es c o m p l e 
t a m e n t e d e s c o n o c i d a e n ga l l ego , y a q u e se r e g i s t r a c o m o r a s g o 
d e estratificación d ia l ec t a l , e n t o d o caso n o se ha l l a e n d i s t r i b u 
ción c o m p l e m e n t a r i a c o n la v a r i a n t e p a l a t a l [ f ]2 2 . 

E l c a m b i o p r o d u c i d o , q u e d e n o m i n a m o s regla de velarización, 
i m p l i c a la introducción d e la v a r i a n t e f r ica t iva v e l a r s o r d a [x] e n 
t o d o s a q u e l l o s c o n t e x t o s e n los q u e el ga l lego prevé, c o m o única 
f o r m a p o s i b l e , la p r e s e n c i a d e la v a r i a n t e f r ica t iva p a l a t a l s o r d a 
[!]• 

L a aplicación d e la r e g l a d e velarización se p r o d u c e e n a q u e 
llos c o n t e x t o s léxicos e n los q u e también se d a u n a c o r r e s p o n d e n 
c ia interlingüística e n t r e ga l lego y c a s t e l l a n o , c o m o o c u r r e en los 
e j e m p l o s p r e s e n t a d o s e n (3 f> , 

T a n t o c o n r e s p e c t o a la regía d e diptongación c o m o a la d e 
velarización, e s t a m o s a n t e e j e m p l o s d e c a m b i o s i n d u c i d o s d e na 
t u r a l e z a fonética. H a y q u e c o n v e n i r , sin e m b a r g o , en q u e el or i 
g e n d e a m b o s fenómenos debió e s t a r s i t u a d o e n el c o m p o n e n t e 
léxico del ga l l ego — m e d i a n t e la introducción d e a q u e l l a s v a r i a n 
t e s a través d e préstamos p r o c e d e n t e s de l c a s t e l l a n o . A p a r t i r d e 
ese o r i g e n p u r a m e n t e léxico, la introducción d e las v a r i a n t e s fo
ráneas c o n t e n i d a s e n s e g m e n t o s de l ca s t e l l ano se g e n e r a l i z a a t o 
d o s los c o n t e x t o s pos ib les d e o c u r r e n c i a , c o m o son b u e n a p r u e b a 
l a p r e s e n c i a d e [ je] , [we] y [x] e n ad je t ivos , a d v e r b i o s y v e r b o s 
de l ga l l ego (además, p o r s u p u e s t o , d e e n la categoría n o m i n a l ) . 

P o r el lo, lo q u e en u n p r i n c i p i o podía ser a n a l i z a d o c o m o 
s i m p l e s i n t e r f e r e nc i a s léxicas, p u e d e ser y a c o n s i d e r a d o , p o r lo 
m e n o s e n a g r u p a c i o n e s sociales c o n u n a l to nivel d e c o n t a c t o in 
terlingüístico, c o m o u n e j e m p l o d e variación fonética i n t e r n a al 
r e p e r t o r i o d e los h a b l a n t e s . 

E n a m b a s r eg l a s , e s t a m o s a n t e u n a reorganización i n t e r n a 

21 La gheada consiste en la aspiración de /g/ en todos los contextos fonéti
cos de aparición; la realización más extendida de la gheada es un sonido aspi
rado laríngeo /h/ , pero también se recogen variantes de la gheada de carácter 
velar, próximas a la -j- del castellano. 

22 En el paso del latín a las dos lenguas romances, mientras que el galle
go mantuvo aquella variante palatal, el castellano evolucionó hacia la variante 
velar. En la sincronía actual, gallego y castellano poseen dos realizaciones 
consonánticas diferentes para los mismos contextos fonéticos de aparición que 
sean interlingüísticamente equivalentes. 

23 Por ello, quedan fuera de la regla de velarización propuesta aquellos 
contextos de aparición de l\l que no impliquen la correspondencia con /x / 
en castellano. 
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de l ga l lego p r o d u c i d a a i n s t a n c i a s d e la distribución p l a n t e a d a e n 
c a s t e l l a n o : la introducción d e los d i p t o n g o s [ je] , [we] y d e la 
v a r i a n t e [x] e n c o n t e x t o s n o p r e v i s t o s p o r las r eg las de l ga l l ego 
s i g u e la distribución ex i s t en t e e n c a s t e l l a n o . Y m i e n t r a s q u e l a 
r e g l a d e diptongación s u p o n e l a alteración d e la distribución 
c o m p l e m e n t a r i a d e las v a r i a n t e s , e n la r e g l a d e velarización asis
t i m o s a la introducción d e u n a forma fonética q u e , e x c e p t o c o m o 
r a s g o d ia lec ta l y c o n o t r a distribución, n o exis te en la descripción 
fonética del ga l l ego . 

3 . 2 . El g r u p o d e h a b l a n t e s e n los q u e se h a obse rvado el funciona
m i e n t o d e a m b a s reglas p u e d e ser definido c o m o u n a agrupación 
social r e l a t i v a m e n t e homogénea e n p r o c e s o d e m a n t e n i m i e n t o d e 
l a v a r i e d a d n a t i v a . E s t o p u e d e se r a r g u m e n t a d o t e n i e n d o e n 
c u e n t a q u e se t r a t a d e h a b l a n t e s d e u n a A l t a E d a d M e d i a c o m 
p a r t i d a , q u e p e r t e n e c e n a u n a generación q u e fue ob j e to d e la 
transmisión p r i m a r i a de l ga l lego 2 4 , y q u e es e sa l e n g u a la q u e 
h o y susténta la p r o p i a configuLióit i n t r a g r u p a l . 

E l lo n o i m p i d e , s in e m b a r g o , q u e es tos h a b l a n t e s p o s e a n , e n 
d i f e r e n t e g r a d o , u n a m p l i o c o n o c i m i e n t o del c a s t e l l a n o , y q u e 
l l e g u e n a u t i l i za r lo c o n d i f e ren te i n t e n s i d a d ba jo d e t e r m i n a d a s 
c o n d i c i o n e s d e interacción25. A p e s a r d e e l lo , es p l aus ib l e a r g u 
m e n t a r q u e es t a agrupación o b s e r v a d a p r e s e n t a u n a s p a u t a s 
d e actuación sociolingüística u b i c a d a s a l r e d e d o r de l c o n c e p t o d e 
m a n t e n i m i e n t o social d e la v a r i e d a d n a t i v a , p o r c u a n t o el ga l lego 
v e h i c u l a en exc lu s iva los i n t e r c a m b i o s i n t r a g r u p a l e s y esa c o n s 
t a n c i a c o n s t i t u y e u n a característica i n h e r e n t e a la p r o p i a confi
guración n u c l e a r d e la c o m u n i d a d e s t u d i a d a . 

A n a l i z a n d o la variación p r o d u c i d a e n las r eg l a s d e d i p t o n g a 
ción y d e velarización26, p o d e m o s a p u n t a r u n m a y o r p r e d o m i 
n i o d e las v a r i a n t e s n a t i v a s e n v e r b o s , ad je t ivos y a d v e r b i o s , 
m i e n t r a s q u e e n los e l e m e n t o s n o m i n a l e s la variación a p u n t a d a 
p r e s e n t a u n a m a y o r p r o x i m i d a d e n t r e las f r ecuenc ias a b s o l u t a s 
d e las d o s v a n a n t e s pos ib l e s e n c a d a r eg l a . 

24 Véase ARGENTE & LORENZO 1991b. 
25 Gf. ARGENTE & LORENZO 1991a. 
26 Para datos sobre el corpus, número y tipo de hablantes, así como los 

contextos de recogida del material lingüístico, véase LORENZO 1990. 
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TABLA 1 
Frecuencia de las variantes 

Regla de diptongación Regla de velarización 
[je, we] [í] 

% n = % n = % n = % n = 
N 0.55 145 0.45 119 0.44 75 0.56 99 
V 0.90 124 0.10 12 0.66 41 0.34 21 
A 0.83 75 0.17 15 0.81 35 0.19 8 

0.70 344 0.30 146 0.54 151 0.46 128 

E n la t a b l a 1 p o d e m o s o b s e r v a r el a m p l i o p r e d o m i n i o d e las 
v a r i a n t e s n a t i v a s [\] y [e,3] e n v e r b o s , ad je t ivos y a d v e r b i o s ; 
e n esos c o n t e x t o s , las reg las d e diptongación y velarización o p e 
r a n c o n u n b a j o r e n d i m i e n t o . E n c a m b i o , e n los e l e m e n t o s n o m i 
n a l e s d e la r e g l a d e diptongación, el p o r c e n t a j e d e las v a r i a n t e s 
n a t i v a s s u p e r a p o r escaso m a r g e n la f r ecuenc i a d e las v a r i a n 
tes foráneas — 0 . 5 5 f ren te a 0 . 4 5 — , m i e n t r a s q u e e n la r eg la d e 
velarización la v a r i a n t e [x] a l c a n z a m a y o r f r ecuenc ia q u e la for
m a n a t i v a [f] — 0 . 5 6 f rente a 0 . 4 4 . 

I n d a g a n d o e s t a t e n d e n c i a p r e s e n t e e n las ba se s léxicas n o m i 
n a l e s , la aparición d e u n a u o t r a v a r i a n t e d e n t r o d e c a d a r eg l a , 
lejos d e ser a l e a t o r i a , p a r e c e r e s p o n d e r a u n a estratificación b a s a 
d a e n los a spec to s re fe renc ia les c o n t e n i d o s e n la p i e z a léxica e n 
la q u e se i n s e r t a n a q u e l l a s v a r i a n t e s fonéticas. E s t a s " e s f e r a s r e 
f e r e n c i a l e s " de f inen el c o n j u n t o d e c a m p o s semánticos d e carác
t e r n o m i n a l — o r e l a c i o n a d o s con r e f e r en t e s n o m i n a l e s — , q u e 
r e f e r e n c i a n a c t i v i d a d e s , ob je tos , c o n c e p t o s , cosas , e t c . , d e la r ea 
l i d a d ps icosocia l del i n d i v i d u o . 

A p l i c a n d o es t a distinción a los e l e m e n t o s n o m i n a l e s , d i sc r i 
m i n a m o s dos ámbitos d i s t in t ivos y d i f e r enc i ados d e r e f e renc i a se
mántica: la esfera local y la esfera n o local2 7 . E s t a categorización 
p e r m i t e c a p t a r la t e n d e n c i a d e t e c t a d a e n la asignación d e las va 
r i a n t e s fonéticas d e c a d a r eg la : las v a r i a n t e s [e], [)] y [f] p r e 
d o m i n a n en las esferas re fe renc ia les " l o c a l e s " , m i e n t r a s q u e las 
v a r i a n t e s [ je] , [we] y [x] p r e d o m i n a n en las esferas " n o l o c a l e s " . 

Así lo p o d e m o s c o m p r o b a r , e n p r i m e r l u g a r , d e n t r o d e la r e 
gla d e diptongación: 

27 La esfera local designaría el conjunto de campos semánticos y de ele
mentos lingüísticos que remiten al entorno local del hablante. La esfera " n o 
local" remitiría al universo semántico no inmediato para el individuo, con 
respecto al cual se tiene (o se quiere) una determinada distancia simbólica. 
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TABLA 2 
Frecuencia de las variantes en elementos nominales 

Regla de diptongación 
we] 

% n = % n = 
+ Local 0.73 111 0.27 41 
- Local 0.30 34 0.70 78 

0.55 145 0.45 119 

L a r e f e r enc i a semántica c o n t e n i d a e n la p i e z a léxica c o r r e s 
p o n d i e n t e r e m i t e a r e a l i d a d e s d i f e r e n c i a d a s , y d e es ta f o r m a 
p r e d i s p o n e la aparición d e u n a u o t r a v a r i a n t e e n la reg la d e d i p 
tongación, c o m o p o d e m o s c o m p r o b a r e n los s i gu i en t e s e j e m p l o s 
extraídos del carpas: 

(4) C o n t e x t o s ( + Local) 
a. Colleu marisco, b / b / i s e outras cousas. 
b . Baixábamos as vigas de f/e/rro para facer cor ta f /p /gos . 
c. Miña irmá Manuela fot apañar h/e / r ba ás har ta s do cura. 
d. Antes había moitos h[fh labrando. . . facíamos mokas 

cousas na tjejrra, vena á h / e / r b a , vena ó monte. . . 

(5) C o n t e x t o s {-Local) 
a. Inda tuven que pagar trinta e seis mil pesetas a h a s / > / n d a . 
b . Sempre estábamos acostumbrados a dous sfweJMos. 
c. Sacáronme o t ra tam/";>/nto porque decían que xa estaba ben. 

U n a distribución d e la m i s m a n a t u r a l e z a p o d e m o s a n a l i z a r l a 
d e n t r o d e la r e g l a d e velarización: 

TABLA 3 

Frecuencia de las variantes en elementos nominales 
Regla de velarización 

% n = 
Ixl 

% n = 
+ Local 0.64 52 0.36 29 
- Local 0.25 23 0.75 70 

0.43 75 0.57 99 
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También aquí el r a s g o + / - local a s o c i a d o a la b a s e léxica 

n o m i n a l a l i e n t a la estratificación e n t r e las d o s v a r i a n t e s d e la r e 
gla d e velarización, dándose u n a m a y o r f r ecuenc i a d e aplicación 
d e la r eg ia e n la esfera ( - l o c a l ) , m i e n t r a s q u e e n la esfera refe-
r e n c i a l ( + loca l ) su o p e r a t i v i d a d dec rece c o n s i d e r a b l e m e n t e — y a 
q u e [J] a l c a n z a u n a f r ecuenc i a d e 0 . 6 4 . 

E n los e j e m p l o s s igu ien te s p o d e m o s c o m p r o b a r la ubicación 
semánticamente d e t e r m i n a d a d e las v a r i a n t e s d e n t r o d e la r e g l a 
d e velarización: 

(6) C o n t e x t o s ( + Local) 
a. (Eu) vivo na bjii/í/ada do Espíritu Santo. 
b . Cando plantoufogo na g r a n / f / a moi poucos nos axudaron. 
c. A miña nai tuvo que ir ó / l / o r n a l , a fase de todo. 
d. Cando eu era nova tamén anduven ó me/f/ilón. 

(7) C o n t e x t o s {-Local) 
a. Fun a Vigo a u r g e n c i a s , e en u r / x / e n c i a s non me quixeron 

atender. 
b . Eu son mui r e l i / x / i o so . A reli/x/ión sempre foi en castellano, 

claro, eu rezo en castellano. 
c. Agora estou p r e / x / u b i l a d o , a punto de / x / u b i l a r m e . 
d . Antes non había ese l i b e r t i n a / x / e que hai agora. 

L a s f r ecuenc ias m o s t r a d a s e n las t a b l a s 1-3 of recen u n a r e g u 
l a r i d a d c o n s i d e r a b l e : las v a r i a n t e s n a t i v a s p r e d o m i n a n e n los ele
m e n t o s n o - n o m i n a l e s , m i e n t r a s q u e e n la categoría n o m i n a l las 
v a r i a n t e s se h a l l a n es t ra t i f i cadas según el r e f e r en t e socio-semán
tico a s o c i a d o . 

S in e m b a r g o , y a p e s a r d e e s t a r e g u l a r i d a d m a n i f i e s t a , n o p o 
d e m o s o b v i a r la i n c i p i e n t e fluctuación q u e a r r o j a n es tos d a t o s . 
E n v e r b o s , ad je t ivos y a d v e r b i o s , c o m o p o d e m o s v e r e n la t a b l a 
1, las v a r i a n t e s foráneas l l egan a a l c a n z a r u n a f r ecuenc ia r e l a t i va 
máxima de 0 . 3 4 (en la v a r i a n t e [x] de los e l e m e n t o s v e r b a l e s ) . 
I g u a l m e n t e , e n las b a s e s n o m i n a l e s , las v a r i a n t e s [ je] , [we] y [x] 
p e n e t r a n e n las esferas ( + l o c a l ) , m i e n t r a s q u e las v a r i a n t e s [e] , 
[ D ] y [\] se r a s t r e a n e n los c o n t e x t o s ( - l o c a l ) . E s t a fluctuación 
p u e d e ser i n d i c a t i v a d e u n a reorganización e n m a r c h a o d e u n 
c a m b i o q u e aún n o se h a c o m p l e t a d o . E l r e s u l t a d o final d e es te 
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p r o c e s o , sin e m b a r g o , n o p a r e c e t e n e r u n a dirección e v i d e n t e , e n 
la m e d i d a e n q u e la variación p r o d u c i d a a fec ta a a m b o s c o n t e x 
tos r e fe renc ia l e s p o r i g u a l . 

P e r o además d e es t a estratificación d e t i po socio-semántico, 
e n el corbus r e c o g i d o p o d e m o s a n a l i z a r e j e m p l o s d e e spec ia l i za -
c i o n e s semánt icas» c o n d i v e r s o c o n t e n i d o : d o b l e t e s léíicos q u e 
a r t i c u l a n u n d i f e r en t e s ign i f icado según el e m p l e o d e u n a u o t r a 
v a r i a n t e d e n t r o d e c a d a r eg la , c o m o p o d e m o s c o m p r o b a r b r e v e 
m e n t e c o n a l g u n o s e j e m p l o s a continuación: 

(8) " e s c o l a - e s c u e l a " 
a. Cando salín da escala das monxas fixen os estudios 

normales. 
b . Entonces eu vin aquí, á escfwejla. . . Entonces ornamos á 

esc/wí/la, que había moitos rapaces aquí, e tuvemos unha 
maestra moi boa. 

c. Estuven na e sc /b / l a de ai arriba. Era unha escfwejla así, 
de pago. 

(9) " f o g o - f u e g o ( s ) " 
a. Eu xente que veña a apagar o íffgo vouche decir quen foi: 
b . ¡Que tedes o f/b/go diante da casa e estades durmindo!, 

decíannos. 
c. Fáltalle un dedo de ir a buscar os f / W / g o s . 

E n los e j e m p l o s d e (8 ) , esc[we] la v e h i c u l a dos pos ib les a c e p 
c i o n e s : 1) l u g a r de l e n t o r n o local d o n d e se r e c i b e educación; 
2) ámbito i n s t i t u c i o n a l i z a d o d e educación. E n el e j e m p l o (8 )b 
p o d e m o s c o m p r o b a r es tas d o s a c e p c i o n e s m e d i a n t e el u s o d e la 
v a r i a n t e [ w e j . P o r su p a r t e , escala sólo es e m p l e a d a c o n la p r i 
m e r a acepción, c o m o p o d e m o s c o m p r o b a r e n (8 )a . F i n a l m e n t e , 
e n (8)c o b s e r v a m o s el e m p l e o suces ivo d e la m i s m a p i e z a léxica 
c o n a m b a s v a r i a n t e s : [D ] c o n la p r i m e r a acepción, y [we] c o n la 
s e g u n d a . 

E n (9 ) , la distinción 11 fogo/fuego(s)" r a d i c a i g u a l m e n t e e n el 
d i f e r e n t e ob j e to al q u e r e m i t e . E n t r e g o " a l g o q u e a r d e " y fuego 
" a r t i f i c i a l , p r o p i o d e las fiestas", q u e d a e s t a b l e c i d a u n a d i s t i n -

28 Por especialización semántica significamos aquellos dobletes léxicos 
funcionalmente especializados que son empleados con diferente significado si-
tuacional según la variante fonética utilizada. 
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ción re fe renc i a l p a r a la c u a l , al i g u a l q u e en (8) , la v a r i a n t e foné
t ica e m p l e a d a s i rve d e d e l i m i t a d o r c o n t e x t u a l . 

P e r o el e m p l e o d e las v a r i a n t e s foráneas y n a t i v a s n o sólo pe r 
m i t e v e h i c u l a r d i f e r en t e s s igni f icados semánticamente m o t i v a 
d o s , s ino q u e también es pos ib l e a d u c i r e j e m p l o s d e variación 
pragmáticamente c o n d i c i o n a d a . E n es tos casos , y s i e m p r e e n 
relación c o n fenómenos d e énfasis29, el e m p l e o d e las v a r i a n t e s 
d e c a d a r eg la con l l eva u n a m a r c a c o n t e x t u a l d e s igni f icados i n t e 
r a c t i v a m e n t e r e l e v a n t e s e n los i n t e r c a m b i o s e f ec tuados , c o m o 
p o d e m o s a n a l i z a r en los s i gu i en t e s f r a g m e n t o s : 

(10) Tufíghate, que non ghastan un duro nos barcos, e (a) nos en tódolos 
v i a / i / e s teñen que reparadnos) o barco. E neste último 
via/x/e aínda estuvemos tres días parados. 

(11) Estábamos dous homes solos, coa máquina que arrea vinieseis peixes 
por minuto, eaquíestou. . . / e n t / e / n d e s ? . . . E si lie contestas algo 
xa che están dando o pase, xa te amenazan cun parche, ¿entfjejndes? 
...enon podes ir a ningún lado, ,-ent/)g/ndes? 

(12) ( L o c u t . 1): . . .porque os médicos saben muito, saben o que ti queres 
tomar e cho dan. 
( L o c u t . 2) : Iso chámase analítica psicoló /1/ica. 
( L o c u t . 1): Si, eso, analítica psicoló/x/ica. 

E n es tos t r es e j e m p l o s , los h a b l a n t e s a l t e r n a n el u s o d e u n a 
m i s m a p i e z a léxica c o n las d o s v a r i a n t e s d e c a d a reg la . Y es te 
e m p l e o enfático se p r o d u c e m e d i a n t e el c o n t r a s t e sintagmático 
e n t r e a m b o s e l e m e n t o s suces ivos y m e d i a n t e su ubicación se-
c u e n c i a l : el e l e m e n t o e n f a t i z a d o r está s i t u a d o a continuación del 
e l e m e n t o d e c o n t r a s t e . Y es i n t e r e s a n t e o b s e r v a r cómo el seg
m e n t o e n f a t i z a d o r s i e m p r e c o n t i e n e u n a v a r i a n t e " n o n a t i v a " 
- [ j e ] e n (11 ) ; [x] en (10) y (12) . 

L o r e l e v a n t e e n es tos casos d e énfasis n o sólo lo c o n s t i t u y e el 
u s o a l t e r n a n t e d e las v a r i a n t e s e n la búsqueda d e u n a significa
ción c o n t e x t u a l , s ino i g u a l m e n t e el h e c h o d e q u e ese c o n t r a s t e 
s ea suces ivo d e n t r o de l d i s c u r s o p r o d u c i d o , y q u e el m e c a n i s m o 
d e énfasis sea a c t i v a d o m e d i a n t e el e m p l e o d e las v a r i a n t e s " n o 
n a t i v a s " d e a m b a s r eg la s . 

29 Por énfasis entendemos el proceso de focalización contextual de u n a 
pieza léxica dentro de la cadena discursiva. 
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3 . 3 . ¿ Q u é hipótesis, a p a r t i r d e los fenómenos a n a l i z a d o s e n e l 
s u b a p a r t a d o a n t e r i o r , p o d e m o s in fe r i r s o b r e los efectos f u n c i o n a 
les y f o r m a l e s del c o n t a c t o ? 

E n p r i m e r l u g a r , l a a l t e r n a n c i a e n t r e v a r i a n t e s d e n t r o d e c a 
d a r e g l a def ine la n o r m a lingüística local o p e r a t i v a e n el s e n o d e 
l a agrupación social a n a l i z a d a . E s t a n o r m a local , a r t i c u l a d a a l r e 
d e d o r de l e m p l e o a l t e r n a n t e d e f o r m a s n a t i v a s y f o r m a s "forá
n e a s " ( en lo r e l a t ivo a su distribución efec t iva) , se ale ja d e l o s 
p a t r o n e s fonéticos desc r i to s p a r a el ga l l ego . Y aún más: alejándo
se d e ese e s q u e m a teórico se a p r o x i m a a la n o r m a p r e s e n t e e n 
c a s t e l l a n o . 

E s t e d o b l e p r o c e s o simultáneo —configuración d e u n a n o r m a 
local o p e r a t i v a y aproximación d e ésta a aquélla p r e s e n t e e n l a 
o t r a v a r i e d a d e n c o n t a c t o — p u e d e ser i n d i c a t i v o d e u n a dinámi
c a d e c o n v e r g e n c i a interlingüística e n m a r c h a e n c a d a u n a d e l a s 
r eg l a s c o n s i d e r a d a s , e n la m e d i d a e n q u e los c a m b i o s o p e r a d o s 
s i g u e n la dirección p r e s e n t e e n c a s t e l l a n o . 

E n s e g u n d o l u g a r , e s t a hipotética conjunción interlingüística 
p e r m i t e la realización d e u n c o n j u n t o d e func iones socio-semán
t icas y pramáticas d e c i e r t a r e l e v a n c i a p a r a los h a b l a n t e s i m p l i c a 
d o s , q u e t i e n d e n a r e o r g a n i z a r las r eg las d e p a r t i d a c o n el fin d e 
a d e c u a r l a s a sus n e c e s i d a d e s d e comunicación d i a r i a . E s d e c i r , 
m e d i a n t e la introducción d e [je] , [we] y [x] e n a l t e r n a n c i a con l a s 
f o r m a s n a t i v a s [e], [ D ] , y [\] se a r t i c u l a u n a compartamentali-
zación c o m u n i t a r i a m e n t e c o m p a r t i d a d e v a l o r e s a soc i ados c o n 
a q u e l l a s f o r m a s , b i e n sea p o r m e d i o d e r a s g o s re fe renc ia les , b i e n 
sea p o r m e d i o d e c o n t r a s t e s c o n t e x t u a l i z a d o s — c o m o se p r o d u c e 
e n los e j e m p l o s d e énfasis. 

E n t e r c e r l u g a r , centrándonos e n la p e r s p e c t i v a e s t r u c t u r a l , 
p a r e c e difícil a r g u m e n t a r q u e ta les fenómenos, a n a l i z a d o s e n el 
s e n o d e u n a c o m u n i d a d d e h a b l a e n p r o c e s o d e m a n t e n i m i e n t o , 
s u p o n g a n u n ind ic io d e r u p t u r a f o r m a l , al m e n o s si r e a l i z a m o s 
u n a consideración sincrónica " n o finalista" del p r o c e s o . E l p r e 
d o m i n i o d e las v a r i a n t e s n a t i v a s e n v e r b o s , ad je t ivos y a d v e r b i o s 
y su ubicación p r e d o m i n a n t e e n los e l e m e n t o s n o m i n a l e s según 
el r a s g o ( + l o c a l ) s u g i e r e n u n a c o n v i v e n c i a i ne s t ab l e , p e r o 
sociolingüísticamente d e l i m i t a d a . E inc luso d e n t r o d e la c a t e g o 
ría n o m i n a l , l a fluctuación d e t e c t a d a afecta a a m b o s c o n j u n t o s d e 
v a r i a n t e s p o r i gua l : [e] , [:] y [J] son r e c o g i d a s e n e l e m e n t o s 
m a r c a d o s c o n el r a s g o ( - l o c a l ) , y al revés: riel, íwe] y fxl p e 
n e t r a n e n los c o n t e x t o s desc r i to s c o m o ( + local ) . 

P o r lo t a n t o , la dirección del c a m b i o e n c u r s o r e s u l t a d e difícil 
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dilucidación, d e m a n e r a q u e u n análisis b a s a d o e n la t r a n s i t o r i e -
d a d d e la distribución p r e s e n t a d a p o r las r eg las d e diptongación 
y velarización n o p a r e c e o b t e n e r u n o s r e s u l t a d o s m u y e v i d e n t e s . 

E n c u a r t o l u g a r , lo q u e a u n r e s u l t a más difícil d e a r g u m e n t a r 
es q u e los fenómenos p r o d u c i d o s s u p o n g a n u n e m p o b r e c i m i e n t o 
func iona l , al m e n o s si n o s a t e n e m o s a la casuística a p u n t a d a p o r 
la a l t e r n a n c i a e n t r e v a r i a n t e s e n d e t e r m i n a d o s c o n t e x t o s y c o n 
d i v e r s o s s ign i f icados re fe renc ia les y pragmáticamente m o t i v a 
d o s . Según lo v is to arribadla a l t e r n a n c i a e n t r e v a r i a n t e s — u n a 
vez las f o r m a s foráneas se i n t e g r a n en la n o r m a l o c a l — , n i l i m i t a 
la c a p a c i d a d re fe renc ia l del ga l lego n i i m o i d e la vehiculación d e 
m e n s a j e s f u n c i o n a l m e n t e s igni f ica t ivos . * 

El e s q u e m a s u b y a c e n t e a los c a m b i o s p r o d u c i d o s se o r i e n t a 
h a c i a la reestructuración d e los p a r a d i g m a s a fec tados p o r la dis i
m i l i t u d e n t r e las l e n g u a s e n c o n t a c t o . P e r o el efecto p r o d u c i d o 
a v a n z a más h a c i a la reorganización fo rma l de l r e p e r t o r i o — a d e 
c u a n d o las reg las lingüísticas n a t i v a s a los p a t r o n e s locales d e 
u s o — , q u e h a c i a el co lpaso f o r m a l . 

L o s c a m b i o s e n m a r c h a ref le jan u n a situación sincrónica en 
la c u a l el a l to u s o de l ga l lego se r ea l i za e n u n c o n t e x t o d e fuer te 
c o n t a c t o . E n es te s e n t i d o , la f u n c i o n a l i d a d q u e d i s p e n s a la v a r i e 
d a d r eces iva t i e n e su c o n t r a p a r t i d a e n los c a m b i o s fo rma les q u e 
se p r o d u c e n . 

P o r el lo, e n u n a situación d e m a n t e n i m i e n t o los c a m b i o s in
d u c i d o s se g e n e r a n c o m o a d a p t a c i o n e s fo rma le s t e n d e n t e s a a d e 
c u a r el c o n t e x t o soc iocu l t u r a l de l c o n t a c t o c o n la f u n c i o n a l i d a d 
q u e se le o t o r g a a la v a r i e d a d n a t i v a . D e es t a f o r m a , d e t e r m i n a 
d a s a g r u p a c i o n e s sociolingüísticas y d e t e r m i n a d o s fenómenos 
lingüísticos p u e d e n ser a n a l i z a d o s , a m o d o d e hipótesis d e t r a b a 
j o , según u n d o b l e eje d e interés: 

a) los c a m b i o s i n d u c i d o s p o r el c o n t a c t o s u p o n e n u n a autén
t ica reorganización f o r m a l d e los r e c u r s o s n a t i v o s a n t e u n a s i tua
ción d e c o n t a c t o q u e g a r a n t i z a la f u n c i o n a l i d a d de la v a r i e d a d re 
ces iva , p e r o n o así su i m p e r m e a b i l i d a d fo rma l ; 

b) m e d i a n t e ese c o n j u n t o d e a jus tes fo rma le s , los h a b l a n t e s 
n a t i v o s n o sólo p u e d e n a f r o n t a r c o n garantías las n e c e s i d a d e s 
s o c i o - c o m u n i c a t i v a s r e q u e r i d a s , s ino q u e también a r t i c u l a n u n 
c o n j u n t o d e r e fe renc ia s c o n t e x t u a l i z a d a s y s igni f icados i n t e r ac t i 
v a m e n t e r e l e v a n t e s p a r a sus i n t e r c a m b i o s v e r b a l e s . 

L a reorganización p r o d u c i d a — y sus r e s u l t a d o s c o n c r e t o s -
variarán d e p e n d i e n d o d e los g r u p o s sociolingüísticos c o n s i d e r a 
d o s . E n c o n c r e t o , la agrupación a n a l i z a d a aquí, s o m e t i d a a u n 
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p r o c e s o d e m a n t e n i m i e n t o d e la v a r i e d a d vernácula, o r i e n t a su 
n o r m a local h a c i a u n a configuración q u e a c t u a l i z a la r e a l i d a d de l 
c o n t a c t o : es d e c i r , c o n j u g a n d o el a l to n ive l d e u s o i n t r a g r u p a l 
de l ga l lego c o n la presión lingüística del c a s t e l l a n o , la n o r m a lo
ca l o p e r a t i v a p r e s e n t a u n a reorganización e s t r u c t u r a l t e n d e n t e a 
a d e c u a r c o n v e n i e n t e m e n t e a m b o s parámetros sociolingüísticos. 

4. CONSIDERACIONES FINALES 

L a s hipótesis s o b r e los r e s u l t a d o s de l c a m b i o lingüístico i n d u c i d o 
b a s a d a s e n sus efectos e s t r u c t u r a l m e n t e r u p t u r i s t a s y estilística
m e n t e e m p o b r e c e d o r e s n o p a r e c e n a l c a n z a r u n nivel d e s c r i p t i v o 
e x c e s i v a m e n t e a m p l i o . L o q u e aquí h e m o s i n t e n t a d o es p l a n t e a r 
las d i f i cu l t ades q u e e n t r a ñ a u n a descripción d e los r e s u l t a d o s l in
güísticos del c o n t a c t o c e ñ i d a e x c l u s i v a m e n t e a u n a interpretación 
unívoca e n f o r m a d e pérdida f o r m a l y d e inef icacia func iona l . 

E n p r i m e r l u g a r , h e m o s c o n s i d e r a d o d i f e r en t e s a r g u m e n t o s 
q u e c u e s t i o n a n la i n t e r d e p e n d e n c i a e n t r e c a m b i o i n d u c i d o y r u p 
t u r a f o r m a l . L o s c a m b i o s i n d u c i d o s p u e d e n ser c o m p e n s a d o s c o n 
o t r o s d e s a r r o l l o s i n t e r n o s e n la v a r i e d a d ob j e to d e d i chos fenóme
n o s . I g u a l m e n t e , p u e d e n m a n t e n e r s e n ive les a l tos d e s impl i f ica
ción e s t r u c t u r a l c o n v i v i e n d o c o n áreas d e c o m p l e j i d a d c o n t i g u a s 
— e inc lu so la simplificación inic ia l p u e d e g e n e r a r , a n ive l g loba l , 
u n a u m e n t o d e la complicación e s t r u c t u r a l n a t i v a . De l m i s m o 
m o d o , el efecto s impl i f i cador d e t e c t a d o p u e d e ser el r e s u l t a d o d e 
l a simplificación d e e s t r u c t u r a s e n exceso c o m p l e j a s , d e b i d o al 
des fase p l a n t e a d o e n t r e la f o r m a lingüística n a t i v a y el u s o social 
r e a l i z a d o , e n t a n t o la n e c e s i d a d d e e m p l e a r la v a r i e d a d r eces iva 
p u e d e ser m u y s u p e r i o r a las p o s i b i l i d a d e s d e a p r e h e n d e r l a y 
p r a c t i c a r l a d e f o r m a n o r m a l . F i n a l m e n t e , n o t o d o s los r e s u l t a d o s 
de l c a m b i o i n d u c i d o son s impl i f i ca to r ios , y a q u e el c o n t a c t o in 
terlingüístico p u e d e g e n e r a r a d i c i o n e s m a t e r i a l e s y / o e s t r u c t u r a 
les d e difícil catalogación c o m o s impl i f i cac iones o r e d u c c i o n e s . 

E n s e g u n d o l u g a r , h e m o s p l a n t e a d o la ecología d e los c a m 
b io s p r o d u c i d o s d e n t r o d e u n c o n t e x t o p a r t i c u l a r d e c o n t a c t o . 
C o n s i d e r a n d o los fenómenos d e i n t e r f e r e n c i a d e t e c t a d o s , y su r e 
percusión s o b r e el p a r a d i g m a e n q u e se i n s e r t a n , h e m o s m o s t r a 
d o cómo se i n t e g r a n esos fenómenos e n el r e p e r t o r i o lingüístico 
d e los h a b l a n t e s , cuál es la f u n c i o n a l i d a d q u e m a n i f i e s t a n , y 
cómo se r e o r g a n i z a el c ap i t a l lingüístico d e los i n d i v i d u o s q u e 
p e r s e v e r a n , e n la a c t i v i d a d o ra l n a t i v a . 
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D e c a r a a f u t u r a s i n v e s t i g a c i o n e s , será d e interés c o n s i d e r a r 

el c o n t e n i d o y l a dirección d e las r e o r g a n i z a c i o n e s e s t r u c t u r a l e s 
e n m a r c h a , o b s e r v a r qué t i p o d e r e c u r s o s n a t i v o s — y e n qué 
m e d i d a — s o n a fec t ados p o r el c o n t a c t o , y cuál es la relación es
t a b l e c i d a e n t r e aque l l o s fenómenos lingüísticos d e r i v a d o s del 
c o n t a c t o y los p r o c e s o s sociales d e m a n t e n i m i e n t o y sustitución 
lingüística. 
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